
 

Seite 1 

 

 

BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg  
 
 
 

 

für die Modelle Visio, Gigatherm, Norwegen 
 

    

 
 



 

Seite 2 

 

 

Inhaltsverzeichnis 
 

Einleitung……………………………………………………………………………………………………………………………… 2 

Nutzungsbedingungen………………………………………………………………………………………………………….. 3 

Technische Eigenschaften…………………………………………………………………………………………………….. 3 

Installationsinformation……………………………………………………………………………………………………….. 3 

Reinigung……………………………………………………………………………………………………………………………… 3 

Bedienung des digitalen Kontrollelementes…………………………………………………………………………..4 

Benutzungs- und Sicherheitsanweisungen……………………………………………………………………………. 7 

Gründe, bei denen Sie die Kabine nicht benutzen sollten……………………………………………………… 9 

Häufig gestellte Fragen…………………………………………………………………………………………………………. 9 

Service- und Kontakttelefonnummern………………………………………………………………………………….10  

Anwendung und Eigenschaften Sauerstoffionisator……………………………………………………………..10 

Anleitung Radio/CD Player……………………………………………………………………………………………………11 

Anleitung Farblicht……………………………………………………………………………………………………………….13 

Garantieschein……………………………………………………………………………………………………………………..15 

 

EINLEITUNG: 

 

Herzliche Gratulation zum Erwerb einer ZANIER Infrarotkabine. Sie haben ein Produkt mit einem 

sehr guten Preis Leistungsverhältnis erworben. 

Unsere langjährige Erfahrung im Bereich Wellness, Fitness, Gesundheits- aber auch 

Hochleistungssport und die umfangreichen Rückmeldungen unserer Kunden sind Anlass für die 

permanente Weiterentwicklung unserer Produkte. 

ZANIER Infrarotkabinen werden nach den strengen ISO 9001 Qualitätsrichtlinien produziert und 

unterliegen damit einer intensiven Qualitätssicherung. Entscheidend für unsere Kunden ist eine 

hervorragende Wirksamkeit und Zuverlässigkeit für lange Jahre. 

Für Ihr gesundes Wohlbefinden! 
 

Bitte beachten Sie, dass wir mehrere ähnliche Modelle an Infrarotkabinen in unserem Sortiment 

haben, die jedoch unterschiedlich ausgestattet sind. Es kann somit in der Anleitung Beschreibungen 

von Zubehör wie Farblicht, Beleuchtung, Ionisator, Radio/CD Player, MP3-Anschluß, 

Fernbedienungen etc. geben, die nicht zwingend in Ihrem Modell vorhanden sind.  

 

 

WICHTIG: Die Betriebsanleitung enthält wichtige Informationen über die anzuwendenden 

SICHERHEITSMASSNAHMEN für die Installation und Inbetriebnahme. Es ist daher unerlässlich, dass 

die Anweisungen vom Benutzer vor der Montage und Inbetriebnahme aufmerksam durchgelesen 

werden. 
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NUTZUNGSBEDINGUNGEN  
 

Temperatur: +18 bis 40°C  

Luftfeuchtigkeit:  < 85%  

Luftdruck: 700 bis 1600 hpa 

Stromanschluss 230 Volt Haushaltssteckdose mit einer Absicherung von mindestens 10 Amp. 

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 
 

Funktionen werden über Mikroprozessoren gesteuert 

Temperatureinstellung von 30°C bis 60°C 

Die Zeit ist von Null bis 60 Minuten einstellbar 

Digitale Temperatursensoren 

Langlebige Keramik Heizstrahler mit einer Abgabewellenlänge von 5-15 Mikrometer 

Verpackung 
 

Die Infrarotkabine wird je nach Modell in 2 oder 3 Kartons geliefert. Lagern und transportieren Sie 

das Gerät unbedingt in der am Karton bezeichneten Lage. Verkehrt aufgestellte Kartons können 

Schäden an der Kabine verursachen. 

Alle von uns vertriebenen Produkte und Verpackungen sind ARA und ERA lizensiert. 

 

INSTALLATIONSINFORMATIONEN 
 
a. Schliessen Sie keine anderen elektrischen Geräte an die Steckdose oder den Stromkreis, an der 

die Infrarotkabine angeschlossen ist an. Im Zweifelsfall fragen Sie Ihren Elektriker. 

b. Die Infrarotkabine sollte auf einem ebenen Untergrund aufgestellt werden. 

c. Die Infrarotkabine muss in einem trockenen und überdachten Raum aufgestellt werden. 

d. Die Infrarotkabine vor Spritzwasser schützen. 

e. Lagern Sie kein entflammbares Material oder chemische Substanzen in die Nähe der 

Infrarotkabine.   

REINIGUNG 
 
Reinigen Sie das Äußere der Kabine mit einem feuchten Tuch oder mit einer geringen Menge Seife 

mit warmem Wasser (wenn nötig). Reinigen Sie den Innenraum mit einem feuchten Baumwolltuch, 

trocknen Sie ihn mit einem sauberen trockenen Tuch. Verwenden Sie kein Benzin, Alkohol oder 

starke Reinigungschemikalien in der Sauna. ACHTUNG: Jede verwendete Chemikalie, die das Holz 

schädigt, schädigt auch die Kabine und zerstört die Schutzschicht, mit der das Holz versehen ist. 
 
 

Sie können nun Ihre Infrarotkabine beim Stromnetz anstecken. Falls notwendig, nutzen Sie bitte nur 

eine hochqualitative Kabelverlängerungen. 
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BEDIENUNGSANLEITUNG 
BEDIENPANEEL 1: 
 

  Bedienpaneel 1 
 

Nach Drücken der Power Taste ist die Kabine in Betrieb und beginnt zu heizen. Im linken oberen 

Display wird die IST Temperatur angezeigt, im rechten oberen Display die verbleibende Heizzeit. 

Durch Drücken der Set Taste (Bild) können Sie über die +/- Tasten die Zieltemperatur und die 

Restzeit verändern. Ein nochmaliges Drücken der Set Taste fixiert die eingestellten Werte. 

 

  Umschalten zwischen Celsius und Fahrenheit  

  Ein/Aus Taste für Aussenbeleuchtung (für Modelle mit Aussenbeleuchtung) 

 

Anleitung Bluetooth Radio/MP3 Player 
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1: Power: mit dieser Taste schalten Sie den Player/Radio ein und aus – drücken sie die Taste jeweils kurz 

2: Mode: mit dieser Taste wechseln Sie zwischen USB/SD, AUX und Bluetooth. Wenn kein USB/SD 

eingesteckt ist oder es keine Bluetooth Verbindung gibt, dann wird der entsprechende Modus auch nicht 
angezeigt. Bei Handyverbindung können sie mit der Mode Taste auflegen. 

3: Band/AMS: durch kurzes drücken wechseln Sie zwischen FM/AM, langes drücken ist der automatische 

Sendersuchlauf bzw. Speicherung der Sender. Wenn Sie mit dem Handy verbunden sind, können Sie durch 

drücken der Band/AMS Taste abheben. 

4: Mute: drücken Sie Mute und die Lautstärke wird stumm geschalten. Bei erneutem Drücken ist die 

Lautstärke wie vorher. 

5: Play/Pause: Im Radiomodus wechseln Sie hier zwischen den gespeicherten Sendern 

6: im Radiomodus: durch kurzes drücken startet der Sendersuchlauf nach oben oder nach unten. 

Drücken Sie die Taste länger als 2 Minuten, wechseln Sie in den Einstellungsmodus: drücken Sie nochmals 

die Ein/Aus-Taste, dann können Sie die Frequenz auswählen. Im Playback Modus wählen Sie durch kurzes 
Drücken der Tasten vorigen bzw. nächsten Titel. Durch längeres Drücken kommt schneller Vor- oder 

Rücklauf. 

7:VOL+/VOL-: hier wählen Sie die Lautstärke. Minum ist 0 und Maximum ist 40. Grundeinstellung ist 16. 

 

Technische Parameter: 
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BEDIENPANEEL 2: 

 

 
 

1. +： 

Kontroll Modus: kurzes drücken regelt die Temperatur nach oben, langes drücken wechselt von 

Grad ° auf ° Fahrenheit 

Radio Modus: Suchsenderlauf nach unten 

MP3 Modus: vorheriger Titel 
 
2. -： 

Kontroll Modus: kurzes drücken regelt die Temperatur nach unten, langes drücken wechselt von ° 

Fahrenheit auf Grad °  

Radio Modus: Suchsenderlauf nach oben 

MP3 Modus: nächster Titel 

 

3. +: 

Kontroll Modus: reguliert die Zeit nach oben 

Radio Modus: Lautstärkenregelung nach oben 

MP3 Modus: Lautstärkenregelung nach oben 

 

4. -： 

Kontroll Modus: reguliert die Zeit nach unten 

Radio Modus: Lautstärkenregelung nach unten 

MP3 Modus: Lautstärkenregelung nach unten 

 

5. : 

Radio Modus: Suchsenderlauf nach oben 

MP3 Modus: nächster Titel 

 

6. MOD：Auswahl Modus（FM-USB-BT). 
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7. FM：  

 

8. ：Ein/Aus Knopf. 

 

9. Farblichter：R,G,B,RG,RB,GB,RGB,Monochrome Einzelauswahl 

 

10.  Farbwechsel:  Farben wechseln automatisch 

 

 

 

                                                  
Display im MP3 Modus                           Display im Radio Modus 
 
 
 

                                               
Display zeigt aktuelle Zeit+Temperatur   Display zeigt eingestellte Zeit+Temperatur 
 
 
 

                                             
Display im Bluetooth/MP3 Modus Pause   Display im Bluetooth/MP3 Modus im Abspielmodus 
 
 
 

 

In einigen Modellen befinden sich dimmbare Rotlichtstrahler. Diese Strahler verfügen jeweils über 

oder unter dem Strahler über einen Drehknopf. Durch Drehen dieses Knopfes können Sie den 

Strahler nach oben oder nach unten regeln/dimmen. 

 

BENUTZUNGS- UND SICHERHEITSANWEISUNGEN 
 

Lesen Sie alle Informationen für Sicherheit und Gesundheit durch. Falls Sie unschlüssig sind ob Sie 

die Infrarotkabine benutzen können oder nicht konsultieren Sie Ihren Arzt.  

Falls Sie sich während der Benutzung schwindlig oder überhitzt fühlen verlassen Sie die 

Infrarotkabine augenblicklich. 

 

1. Stellen Sie die Temperatur auf ein komfortables Level ein, für gewöhnlich ca. 37-50 °C. 

2. Lassen Sie die Infrarotkabine vor der Benutzung ca. 5 Minuten vorheizen. 

3. Die Schweissproduktion beginnt nach ca. 6 – 15 Minuten nach dem Betreten der 

Infrarotkabine. Wir empfehlen, die Infrarotkabine nicht länger als 30 Minuten zu benutzen. 
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4. Wenn die Infrarotkabine die gewünschte Temperatur erreicht hat schalten sich die 

Heizelemente automatisch ein und aus um die Temperatur zu halten. 

5. Sie können die Dachöffnung während der Benutzung öffnen, um die Temperatur selbst zu 

regeln und Frischluft hereinzulassen. 

6. Sie können alle Vorteile des Infrarotlichts auch bei geöffneter Tür / bei geöffnetem Fenster 

geniessen. 

7. Trinken Sie vor, während und nach der Benutzung der Infrarotkabine genügend, um die 

Flüssigkeit, die Sie durch den Schweissausstoß verlieren wieder zu ersetzen. 

8. Wenn Sie vor der Benutzung warm oder heiß duschen regen Sie Ihre Schweissdrüsen 

zusätzlich an. Probieren Sie die Infrarotkabine mit und ohne vorheriger Dusche aus um 

festzustellen was Sie bevorzugen. Wenn Sie vorher duschen, trocknen Sie sich vollständig 

ab, da zu viel Wasser das Holz beschädigt. Duschen Sie auf jeden Fall nach der Benutzung 

der Infrarotkabine um sich zu erfrischen und den Schweiß abzuwaschen. 

9. Verwenden Sie mindestens drei Handtücher während der Benutzung der Infrarotkabine. 

Nehmen Sie eines um darauf zu sitzen, legen Sie eines auf den Boden um das Holz vor 

Schweiß zu schützen, und verwenden Sie ein Handtuch um sich damit abzuwischen. 

Wischen Sie den Schweiß regelmäßig ab. 

10. Massieren Sie schmerzende Muskeln während der Benutzung um diese schneller zu 

regenerieren. 

11. Essen Sie mindestens eine Stunde vor der Benutzung nichts. Am besten ist eine Benutzung 

mit nüchternem Magen, da ein voller Magen Unbehagen erzeugen kann. 

12. Sie können auch von der entspannenden Wirkung der Infrarotkabine profitieren, indem Sie 

nach der Benutzung schlafen gehen. Der entspannte Zustand nach der Benutzung hilft 

Ihnen ruhiger und besser zu schlafen. 

13. Beim ersten Anzeichen einer Erkältung oder Grippe kann eine Infrarotbenutzung helfen das 

Immunsystem zu unterstützen und Krankheitserreger zu bekämpfen. Reden Sie jedoch mit 

Ihrem Arzt falls Sie sich krank fühlen und die Infrarotkabine benutzen wollen. 

14. Um schmerzende Gelenke und Muskeln zu behandeln sollten Sie sie so nah wie möglich bei 

den Heizelementen bewegen.  

15. Gehen Sie nicht unmittelbar nach der Benutzung in die Dusche. Bleiben Sie noch eine weile 

bei geöffneter Tür in der Kabine sitzen um auszuschwitzen. Beginnen Sie danach mit einer 

warmen Dusche und senken Sie die Temperatur langsam um Ihren Körper abzukühlen. 

16. Benutzen Sie die Infrarotkabine nicht nach anstrengendem Training oder anstrengender 

Arbeit. Warten Sie mindestens 30 Minuten, damit der Körper sich erholen und abkühlen 

kann. 

17. Lassen Sie keine Kleidung oder Handtücher in der Infrarotkabine um einen Brand zu 

verhindern. 

18. Um Brände und elektrische Schläge zu verhindern verwenden Sie keine Metallwerkzeuge 

bei den Heizelementen. Berühren Sie nicht die Glühlampe. Falls sie gewechselt werden 

muss, schalten Sie das Licht und die Kabine aus und warten Sie bis die Glühlampe abgekühlt 

ist. 

19. Achten Sie darauf, daß keine Flüssigkeiten in oder auf die Strahler oder die 

Holzabdeckungen gelangen.  

20. Vermeiden Sie jegliche Berührung mit dem Strahler, während dieser in Betrieb ist sowie 

unmittelbar danach. Die hohe Oberflächentemperatur des Strahlers kann zu 

Verbrennungen führen. 

21. Lassen Sie keine Haustiere in die Kabine. 
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GRÜNDE, BEI DENEN SIE DIE KABINE NICHT VERWENDEN SOLLTEN 
 

1. Falls Sie offene Wunden haben. 

2. Falls Sie eine Augenkrankheit haben. 

3. Falls sie schwere Sonnenbrände haben. 

4. Alten und gebrechlichen Menschen, Menschen die an einer Krankheit leiden, Schwangeren 

und Kleinkindern ist der Gebrauch untersagt. Kinder über 6 Jahre dürfen die Sauna in 

Begleitung Erwachsener benutzen. 

5. Falls Sie an einer Krankheit leiden, besonders falls diese Krankheit mit Hitze 

zusammenhängt, falls Sie an Fettleibigkeit, einer Herzkrankheit, niedrigem oder hohem 

Blutdruck, Kreislaufproblemen oder Diabetes leiden, suchen Sie unbedingt einen Arzt auf. 

6. Benutzen Sie die Sauna nicht falls Sie unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder 

Medikamenten stehen, da dies zu einer Bewusstlosigkeit führen kann. 

 

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN 
 

Bevor Sie mit der Problemlösung beginnen, stellen Sie sicher, dass die Infrarotkabine ausgeschaltet 

ist. 

 

Problem Beschreibung Lösung 

Das Power Lämpchen 

leuchtet nicht 

Die Thermosicherung hat 

angesprochen oder das 

Stromkabel ist nicht 

angesteckt 

Die Thermosicherung 

schaltet sich nach Abkühlen 

von selbst wieder ein. 

Stromkabel anstecken 

Die Tasten des 

Bedienpaneels funktionieren 

nicht 

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und warten Sie 

eine Minute. Dann stecken Sie das Gerät wieder ein. 

 

 

 

Die Heizelemente funktionieren nicht 
 

Problem Beschreibung Lösung 

Ein Teil des Heizelements 

funktioniert nicht 

Heizelement ist defekt Heizelement austauschen 

Ein Teil des Heizelements ist 

nicht richtig verbunden.  

Die Verbindung überprüfen 

Die Infrarotkabine heizt sich 

nicht auf 

Das Relais ist kaputt Austauschen 

Das Bedienpaneel ist kaputt Austauschen 

Das Stromkabel ist nicht 

richtig angeschlossen 

Überprüfen 
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In diesen Fällen nehmen Sie bitte umgehend mit unserem Servicedienst Kontakt auf. Wir helfen 

Ihnen gerne: 

 

TELEFON ÖSTERREICH: 0800-202773 

TELEFON DEUTSCHLAND: 0800-7246768 oder +43 4852 68866-18 

ZENTRALE: +43 (0)4852 68866 

service@zanier.at 

 

 

 
 
BEDIENUNG LUFTIONISATOR 
 

Produziert biologisch wirksamen Sauerstoff (grünes Lämpchen) 

 

Der Sauerstoffionisator reichert mit Hilfe von Hochspannung die Raumluft mit negativ geladenen 

Ionen (Anionen) an, was folgende Wirkungen nach sich ziehen kann: 

 

- Reinigung der Luft durch Bindung positiv geladener Staubteilchen 

- Geruchsneutralisation 

- Minderung von störender Strahlung und Elektrosmog 

- Positive Wirkung auf die Lungenfunktion und auf die Haut 

- Verbesserung des Immunsystems 

 

Ozondesinfektion (rotes Lämpchen) 

 

In dieser Funktion kommt es zur Sterilisierung und Desinfektion durch im Ionisator erzeugten 

Ozonsauerstoff. Diese Funktion lassen Sie bitte nur wenige Minuten laufen. Da Ozon aber die 

Atemwege reizen kann, soll diese Funktion nur außerhalb des Saunabetriebes erfolgen. 

 

Die Duftfunktion 

 

Wir haben das Gerät mit einer Duft-Tablette ausgestattet, welche auch im herkömmlichen Markt 

besorgt werden kann. Diese befreit den Innenraum von unangenehmen Gerüchen und hält für 

lange Zeit. Das Duftplättchen wird hinter den runden Deckel auf der Rückseite des Ionisators 

eingelegt. Das Duftplättchen kann zur Duftauffrischung in jedes beliebige ätherische Öl eingelegt 

werden und gibt dann wieder für Wochen den gewünschten Duft ab. 

 

Spezifikationen 
 

Spannung: DC-5V DC-12V 

Energie: < 3W < 5W 

N-Ionendichte: > 100 x10^4 / cm³ 

Ozondichte: 0,8 mg/h 
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BEDIENUNG RADIO  
 

Bitte lesen Sie sich die Gebrauchsanleitung vor der Verwendung des Gerätes sorgfältig durch! Bitte 

beachten Sie, daß nicht alle Kabinen über einen Radio verfügen 

 

 
 

1. Power Ein/Aus 

2. APS 

3. MODE 

4. AUX Anschluß 

5. Remote 

6. Einstellung Uhr 

7. Audio Auswahl/Uhr aufwärts-abwärts/Lautstärke 

8. vorheriger Sender Scanning 

9. Band (AM/FM) 

10. nächster Sender Scanning 

11. gespeicherter Sender 1/Play/Pause 

12. gespeicherter Sender 2/Wiederholung-repeat 

13. gespeicherter Sender 3/RPT 

14. gespeicherter Sender 4/RDM 

15. gespeicherter Sender 5/+ 10  

16. gespeicherter Sender 6/-10 

17. SD Anschluß 

18. USB Anschluß 
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19. CD Auswurf 

 

 

 

Bedienung: 

 

:   Radio (AM/FM) Memory / Pause 

2 / INT:  Radio (AM/FM) Memory / Browse/durchsuchen 

3 / RPT:  Raido (AM/FM) Memory / Zufallsauswahl 

Knopf 15: Radio Memory Knopf 

MP3 Modus: -10 Titel (wenn z. B. Titel 25 gespielt wird, spring man durch drücken 

dieser Taste auf Titel 15 

Knopf 16: Radio Memory Knopf 

MP3 Modus:+-10 Titel (wenn z. B. Titel 25 gespielt wird, spring man durch drücken 

dieser Taste auf Titel 35 

PS:  Auto gespeicherte Sender 

CLK:  durch Drücken wird die Uhr gezeigt, halten Sie den Knopf für 2 Sekunden dann blingt 

HOUR, durch drehen des Rades stellen Sie die Stunden ein, drücken Sie den Knopf 

erneut und es blinkt MIN und stellen Sie die Minuten wie die Stunden ein. 

  abspielen/öffnen 

 im Radio Modus: automatischer Sendersuchlauf durch einmaliges Drücken. Halten 

Sie die Taste gedrückt für manuellen Suchlauf. Im Play Modus: drücken Sie diese 

Taste für Titel Auswahl, für schnelle Suche auf der jeweiligen Taste draufbleiben. 

 

 

 

                        5       6         7 

 
           1         2         3       4                                                                      8 

     

 
1. FM_ANT 

2. AUX_L in 

3. RCA F_L out 

4. RCA R_R out 

5. AUX_R in 

6. RCA F_R out 

7. RCA R_L out 

8. Buchse 



 

Seite 13 

 

 

Spezifikation: 

 

 
 

BEDIENUNG FARBLICHT/LESELICHT 
 
(bitte beachten Sie, da je nach Modell die Steuerung entweder über die Fernbedienung oder über 
das Display erfolgt – nicht bei jedem Modell ist eine Fernbedienung dabei!) 
Die Bedienung des Farblichts erfolgt über die mitgelieferte Fernbedienung. Stellen Sie sicher, dass 

eine Batterie korrekt eingelegt ist. (Bitte beachten Sie, das Fernbedienung nur enthalten ist, wenn 

Sie eine Kabine mit dem Bedienpaneel 1 haben) 

 

 Fernbedienung Farblicht/Leselicht 

 

 Aus 

 Ein 

 Auswahl Helligkeit der gewählten Farbe (nach oben heller, nach unten dunkler) 
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 Schnellauswahl einer der Standardfarben – W ist Weiss und gleichzeitig das Leselicht! 

 

 Abstufung der einzelnen Farben 

 Voreinstellte Programme (automatischer Wechsel der Farben) 

 

 

 
WIRKUNG/ALLGEMEINE INFOS FARBEN: 
 

Rot - Ist in der fernöstlichen Lebensweise dem Element Feuer zugeordnet. Rotlicht regt die 

Durchblutung und den Stoffwechsel an, steigert das Wohlbefinden und gibt uns Energie und 

Vitalität. Rot wird vor allembei Depressionen, niedrigen Blutdruck, Verdauungsstörungen, 

Durchblutungsstörungen, Blutarmut, Schwäche im Klimakterium und nach der Geburt, 

ausbleibende Periode, Blasenentzündung, Impotenz eingesetzt. 

Grün - Ist die Farbe der Natur und bedeutet Leben. Grünes Licht inspiriert und besänftigt. Grünes 

Licht hat eine positive Wirkung auf die Bronchien und Lungen. Wirkt unterstützend bei 

Bluthochdruck, Herzschmerzen, Herzanfällen, Atmungsschwierigkeiten, Schlafstörungen 

Gelb - Farbe der Sonne, wirkt ausgleichend bei Darmstörungen und Magenstörungen. Es wirkt 

Unterstützend bei Lähmungen, Verspannungen der Muskulatur und Muskelkrampf. Bei Nervosität 

und Unruhe ist das gelbe Licht zu intensiv, da sollte es nur 5-10 min. angewendet werden. 

Blau - Ist die Farbe des Wassers, der Klarheit, Stille und Kälte. Löst alle Verspannungen, gibt kühle 

Ruhe und wirkt entspannend bei Nervosität und Schlaflosigkeit. Blau setzt die Pulsfrequenz herab 

und wirkt schmerzstillend und beruhigend. Wenden sie blaues Licht nie länger als 30 Minuten an, 

da es sonst zur Schläfrigkeit führt. Auch nicht bei Erkältung, schlechter Durchblutung oder 

Muskelverspannungen anwenden. 

Violett - Ist die Farbe des Übersinnlichen, des Geistes und der Inspiration. Violettes Licht ist 

unterstützend bei der Meditation. Es wirkt auf das Immunsystem und das Lymphsystem, und 

unterstützt den Flüssigkeitshaushalt.  

Orange - Ist die Farbe der Lebensfreude, lässt von Niedergeschlagenheit zur Heiterkeit wechseln. 

Wirkt vorbeugend und unterstützend gegen Muskelkrämpfe, Depressionen und Verspannung der 

Muskulatur. 

Weiß - Die Farbe Weiß bedeutet Reinigung und Klarheit und entspricht dem Funktionskreis Lunge. 

Weißes Licht kann als Ergänzung von jeder Farbe verwendet werden, da Weiß alle Farben im 

Spektrum enthält und dadurch auch zurallgemeinen Heilung dient. 
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GARANTIESCHEIN 

 
 

Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb Ihrer ZANIER Infrarotkabine. Sie haben ein hochwertiges 

Produkt erworben. 

 

Die Produktion von ZANIER Infrarotkabinen erfolgt nach ISO zertifizierten Richtlinien und jede 

Kabine wird vor dem Versand oder der Montage fertig aufgebaut und getestet. Dadurch sehen Sie 

auch bei einer vollkommen neuen Kabine leichte Montagespuren. 

 

Sollte es zu einer Störung bei Ihrer Kabine kommen, ist unser Serviceteam ganz einfach telefonisch 

unter +43 4852 68866 18 für Sie erreichbar.  

Sie können uns aber auch per email unter service@zanier.at erreichen und das Problem schildern. 

Wir helfen Ihnen schnell und unkompliziert.  

 

Ihre Rechnung gilt zusammen mit diesem Schein als Garantienachweis. 

 

Die Garantiedauer beträgt 2 Jahre auf alle Komponenten wie Holzkonstruktion, Steuerung, 

Elektronik, Radio, Farblicht und Scharniere. 

Auf die Heizelemente gewähren wir 5 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 

 

Von der Garantie ausgenommen, sind Beschädigungen durch Gewalteinwirkung, unsachgemäße 

Anwendung und Montage oder durch Wasserschaden. Weiters ausgenommen sind die Leuchtmittel. 

 

Unser gesamtes Team bedankt sich hiermit für Ihr Vertrauen und wünscht Ihnen viel Freude mit 

Ihrer ZANIER Infrarotkabine. 

 

 

 

 
Werner Zanier 

GF Fitstore24 ZANIER GmbH 


